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ROYAUTlŒ DE I3ELGIQUE 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 
l ~ , l -! ' " egls 2G10n, premlere charD.ore 
des vacationsf saisi par Ic: Mi- 
nistre des Affaires étrang~res, 
le 12 juillet 1951, d'une deman­ 
de d'avis sur un projet d'arrêté 
royal "relatif à l' emp'Lo l dos 
langues pour les inscriptions 

ZOIHNIŒI,JK BELGIE 

ADVIES 'IrAN DE HALD VAN S'.rATE 

----~~~---~----------------- 

De RAAD Vil.N S~:Ar2E, afdeling 
wetgeving, eorste vacanti~kamer, 
de 12e Juli 1951 door de Mi­ 
nister V8n Buitenlandse Zaken 
verzocht hem van advies te die­ 
nen over e~n ontwerp van konink­ 
li ,jk be sluit "be treffende he t 
gebruik der talen voor de in- 

sur les insignes des décors.tionsll, s chr i f t on op de: insignes V8n de 
a donné en sa séance du 13 août 
1951 l'avis sua vant : 

erctelH,ms", heeft t8r zitting 
van 13 Augustus 1951 het volgend 
advies gegeven : 
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Le Conseil d'Etat propose de rédiger l'article 
1 er du pro j et afris i qu I il sui t : 

"Article 1er.= 
A l'exception des cas o~ il est fait usage de 

man td.on s La tzi.ne s , les inscription;;:: sur les insignes des 
décorations qui seront désormais octroyées, seront éta­ 
blies à la fois en langue f'r-anç aa ae et en langue néer­ 
landaise, conformément au l.)ableau ci-annexé.tI• 

Le Conseil d'Etat fait observer que,dans le 
tableau annexé,l'inscription IllrUnion fait la ]'orce", 

prévue pour l'Ordre de Léopold IIjparaît erronée. 

- - - - - - - _, - - - - - - - ..;... - -- - - _.. - - - -- -- - - - - _" .. _' .. ..- ~ 

De Raad van State stelt voorj artikel 1 van 
het ontwerp als volgt te lezen : 

"Artikel 1.- 
Ui tgezonderd ln de gevallen waar-Ln La ti jnse 

vermeldingen worden gebruikt, worden de insoh-::'iften op 
de insignes van de eretekens die in het vervolg zullen 
worden verleend, tegelijk in de Nederlandse taal art 
in de Franse taal gesteld, cver e enkoms t Lg de hierbi j­ 
gevoegde tabel. Il. 

De Raad van Sta te mez kt op dat de tabel 
bli jkbaar verkeerdeli jk "Eendracht maak t Macht" op­ 
geeft voor de Orde van Leo~old II. 
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Messieurs 
de Heren 

J. SUETENS, premier président du 
Conseil cl t Etat, 
eerste-voorzitter van 
de Raad van State~ 

président 

voorzitter 

F.LEPAGE~ 
G.VAN BUNNEN, 

conseillers d'Etat, 
raadsheren van State, 

E.VAN DIEVOET9 assesseurs de la 
section de législation, 
bijzitters van de 
afdeling wetgeving~ 

P.COAHT-:B'RESART, 

G. PIQUET, greffier adjoint, 
adju.nct·-{;riffi er 7 

greffier 
griffier. 

La concordance entre la version 
française et la version néerlan­ 
daise a été vérifiée S01.;:'S le con­ 
tr81e de M.SUET3NS. 

De ove.r-e e.ns t emmi.ng t.u s s en 
de Pr ansie en de Nederlandse 
tekst word. nagezien onder toe­ 
zicht van de H.SUE'rENS. 

LE GREF:B'IER - DE GRIFFIER, 

(signé) G.PIQUET. (signé) J. ;::mETENS. 

expédition délivrée ~ M. le Ministre 
uitgifte afgeleverd aan de rI.Minister 

des Affaires étrang~res. 
van Buitenlandse Zaken. 

Le 1951 . De 1951. 

Le Greffier du Conseil d'Etat 
f.f.~ 

De w.n. Griffier van de Raad 
van State, 

J.CYPRES, 
Greffier adjoint, 
Adjunct-griffier. 


